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Author’s note

Learning a language is in order to communicate in the language. It
concerns the pronunciation when you open your mouth to speak. So
you need to pay attention to your pronunciation, especially your Chinese
tones, at the elementary Chinese—learning stage. If not, the pronunciation
mistakes will be repeated and consolidated while communicating and it is
difficult to correct. Forming a correct and natural pronouncing habit is the

most necessary for a lifetime while Chinese learning and applying.

Happy Pronunciation’s training concept and writing thought:

( 1) Correcting pronunciation by the feeling of the vocal organs.

( 2 ) Rich and varied task—based games and activities help you
practice Chinese pronunciations and the characters with the meanings
input at the same time.

(3 ) Learning the new words and texts let you acquire Chinese in
the significative and communicative context. The character figure with the
meaning and the corresponding pronunciation will be acquired together.

The training materials include about 600 high-frequency characters
and 400 words from HSK 1-3. The texts are common communicative
dialogues and some interesting stories focusing on training Chinese

pronunciations.
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(4 ) The records for all lessons help you learn the standard
pronunciation and complete the homework. Teachers will correct your
pronunciation if finding your mistake in your record homework.

Happy pronunciation’s aims from low to high: 1) learners can read all
the initials, finals, tones and the syllables correctly; 2 ) learners can read
the high-frequency characters and words correctly without Pinyin and can
read the common communicative dialogues and stories correctly without
Pinyin; 3 ) forming a correct and natural pronouncing habit.

The proposed learning methods:

( 1) Pay attention to the changes of the vocal organs while
pronouncing.

(2 ) Memorize the tones of the high-frequency characters, and
practice a lot to form your own pronouncing habit.

( 3) Control your pronunciations while speaking Chinese.

(4) Think highly of listening input and finish the practice, it can give

you a marked pronunciation progress.

Speaking fluent and standard Chinese is our common aim. Let us

come on and work hard together!
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1. b/p dit gk

b AR, REM, BUREM, B, RIFRUERARIT, ik
e, EEERA.

“b” is an unaspirated voiceless bilabial plosive pronounced by keeping the

lips closed to block the air which then forced out of the blockage with a plosion.
The vocal cords do not vibrate.

p: ERHE, AEN, WEEA, AR, REXUERABOT, i
1 H A

p” is an aspirated voiceless bilabial plosive. It is pronounced at the position
as “b” except that a stronger puff of air is released.

dr RERE, KREW, WRIME EAIR, BAESRERABOT, <k
A, A NE

“d” is an unaspirated voiceless alveolar plosive pronounced by pressing
the tip of the tongue against the alvelolar ridge to form a mild air pressure which

forces the blockage apart to produce a plosive sound. The vocal cords do not

vibrate.

ERE, KER, HHIME LR, BESR, RAEIF, RN
DI:F]]\&::HO

“t” is an aspirated voiceless alveolar plosive. It is pronounced at the same
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position of articulation as “d”, but is aspirated and the air comes out stronger than
that for “d”.

0 AERE, AEH, HARATERIE PR, 1A B AR
MIREAT , fR AN .

“g” is an unaspirated voiceless velar plosive pronounced by raising the base
of the longue against the soft palate to block the air which then forces the blockage

apart with a plosive sound. The vocal cords do not vibrate.

o IR, ORER, T ARETAACA I BTG, LE R R R AR Y
BHAS, HEAME .
“k™ is an aspirated voiceless velar plosive. It is pronounced at the same

6,77

position as “g

except that the air comes out with a stronger plosion.
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CERIEDER

ba bai bei bao ban ben | bang | beng
N1 | G2 | A1 | &1 | FE1 | K4 | 1| %4
bi bie biaco | bian bin bing
23 32 | £3 | M1 1| ki
bu bo
4| FH1
P
S
pa pai pei pao pou pan pen pang peng
fe2 | A1 | B2 | 3| B | H2 | &2 | F2 | B4
pi piao pian pin ping
B2 | W4 | Bm4 | BF1 | P2
po
B 4
(o
N\
da de dai dei dao dou dan | dang | deng
X4 | 8 | w4 fF3 0711 #1 | EZ4 | B F3
di die dico diu dian ding
K1 | 1| F1 | F1 | JE4 | 4
du duo dui duan | dun | dong
E2 | %1 | 4| E3 | W4 | K1
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ta te tai tao tou tan tang teng
M1 | 44 | K4 | 1| 1| 2 | 1| K2

ti tie tiao tian ting
B k1| k1| K| T

tu tuo tui tuan tun tong
k3 | BL1 | B3 | Hl2 | &1 | B2

9

N

ga ge gai gei gao gou gan gen | gang | geng
B | 1 24| B3| FH1 A3 | T4 %1 A F4
gu gua | guo | guai | gui | guan | gun |guang| gong
1 NT | B2 | B4 4| 4B R HE4 | T

i

<
ka ke kai kao kou kan ken kang | keng
o1 | R4 | FF1 | E3 | a3 | A4 H3 | E1| 1
ku kua kuo kuai kui kuan kun | kuang | kong
1| A1 | B4 | Ha| 51 33 | B4 | £1 | 51
11:5/7#%
(1) WijEHEs (b/p. d/t. g/k)

(2) Wr)m s i
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(3) WrfEicsrs i

(4) FEHE—MWALHE 1 (PahrEd)

= 7 v N\
& béi 4k pdn HE tul & dan
&, bao 2 pén
7K bing
7] dao
4 tang
JN gua
% kuang
3 kéng
(5) FEk—MAeiExk 2 (SifERE>T)
= 7 v N\
I tur J& pa ¥, pdo ¥k tido
to push to climb to run to jump
B, tuo 371 dd & kan
to put off to hit to look; to see
B ti 3@, bao
to kick to hold; to hug
T ting
to listen
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ao®x

Gége yu didi

FF5%%

GRRP Af iy 2
Gége gdo ma? Gége badi ma?

A: 3 5 57 A: T § 5?

Gége tebié gao. Gége tebié bai.

B: 455 & B: JF 455 &,

Didi gao ma? Didi  bdi ma?

A: %% 7 B? A: %% a7

Didi bui gdo. Didi bii béi.
B: %% 3. B: %% &~ &,
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Gége de téu da ma? Gége pdo de kudi ma?
A: FFFF 89 Sk K 7 A: FFF 38 47 B B
Gége de téu tebié da. Gége pdo de tebié
B: <1 #9k 454 K, B: <1 36 AF 45 A
Didi de téu da ma? kuai, tui téng.
A: B 58k K57 B, MR

Didi de tou ba da.
B: ﬂé’ﬂé’ é/] % Z: ko

Didi dd de kuai ma?
A ﬁé’ﬁé’ iE 7 B B

Didi du de tébié kudi, kou ké.
B: %5 i 15455 e, v B,

Didi ka ma?

A: B R g9

Didi tiantian ki, gége bang didi.
B: % X XK, T4 H £%,
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g 7
Geége ki ma?

A: 5 R 59

Gége bu kl] gége tiantian kun, didi pdi gége.

B: ¥R X, 9 XX A, £HF 4T,

QRRRE
Gege ai didi ma?

A: S & B H BT

Gége ai didi, didi ai gége.
B: 4 & H%, £ K FF.

BUA
Gége tebié gao, didi bu gado.
FF 4 &, BB R F.
Gége tebié bai, didi bu bdi.
T A E, HE R a,
Geége de téu tebié da, didi de téu bu da.
T Kk AR K, BAN KRR

Gége pdo de kudi, tui téng.

S 0 4% B, RE K,



